The frumed rubrics with bold lines must be completed i
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The feaered rubrics with bold lines must by complated

21 +22 bytrelght carrlers

including

‘o be compheted on the senders own responaibifity
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ADI 06,07

1 Senger [name, address, cuuntry)
Expéditeuer (nom, adresse, paysh

rs: » x
o o ey

Magna PT B.V. & Co. KG

Uerg‘ll_%?ﬂpl-l:l’%ﬂ nn}_leyer-Str. 1,74199

any clause to thecontary, tothe

lemn)

This carrlage is stbject notwithstanding

Corventlon on the Conlact for the
Internatinal Carrage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonchstart toute
clause contralre, a fa conventlon refative
au contract de transport internatiopal de
marchandise par route (COR}

2 Consignee (name, address, country)
Pastinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD
185 SHINHO-DONG, KANGSEO-GU
BUSAN 46758

AMENDOLA

-

16 Canler [name, address, country)
Teansporteuts (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livialson de fa marchandise

Place { Leu Busan
Country/Poys Siidkorea

4 Pluce of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date da la prise en charge de Jamachandise  Via def Clelarnini 4 70026
Modugno

Place { Llea

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, countey)
Transporieusrs successlls (nom, adresse, pays)

Date/Date

10.06.2024

5 Attached documents
Documents annexds

-

4
Warenbegleitschein~Nr.: 307646

18 Carrler’s reservations and observations
Réserves el ubservations des transporteurs

CAR-5"3896 - Packaging components: cardboard pans PAP20, wooden pallet FORS0,
packaging tape PPS, YCI bag LDPE4, envelops for labsel LOPES, straps PET1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Mature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweghtky 12 Volumem’
Marques el numnéras Nutmbre des colis _Mode d'umballegs huture de la marchandise Ko, Stutistinue Poldfs brut ki Cabapy n?
Del.N/INV. Reference |Cust/intPartN.| Oty Yol No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7321453 702010 320109538R 2976 pc 69 Cart.4 Renault/Nissan 21,285,120
2610002409-012 DCT300 RIBASSATO 18.933,600
7321454 703010 320100743R 12 PC 3  [Cart4 Renault/Nissan 825440
2510002408-007 PCT300 RIBASSATO 823,200
Total Boxes: Total Wt.Kg/Het WE.XG
72 [B2.210,560/19.756, 800
Ref to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaglng Group 19 Tobepaid by Sender Currency Consignee
homvedl  |huméro d'opliqualte Numéio UN Group d'emballuge A payer par LCuxpaditeur Monnaie Le destinataine
ho3 Frelght/Pelx du transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions (Customs and cthee farmallties} suhtotalfsolide
Instruction de l'expediteuer {formalites douaniéres et autres) |Surcharges/Supplément
Incidantal expenses/Frals
. Accassoirns
Container No: GCXU581914% Varlos/Dlvers +
Seal No: IT2103388 Total to pay
[Tolul o payer
14 Reimb it/ nt
15 Directions a5 to frelght payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement LConvertions particuliéres
Free f Franko G[ ¥
Not tree / hon France |Fr ze arrier
21, Printed on 24 Goods recelved Date
Elabliea M dugl'lo (BARI) 1 0-06-2024 Reéception des marchandkes  Date
22 23 onfle 0
In nama a per comla el mittalige LEKA224JV
”
A\ NMAG
m%m’ 4 flh El Signature and stamp of the rardar Signature and stump o 1the comignes
.emmmm ditagper Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
4D Information mdﬂe'ml-wthe Tar 1T Leovawal With BOrer cressings
Fom To km ’alett sender/ Expedlteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palett
Noerdiinge Dcahge  Mype Aucrbef \lo change Tuchange
mu-}dlvl. Euru-Fakel
x pallrt hinl e
e palet Simpla palat
|
26 Carrders cantraciar |

O, Characterislic Loyd cuvucily 11 KG

E?
el
rallse

Receiver conflrmaticn / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Ustd GenNr CNatiunal

{Tsitatural

)
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PACKING LIST

Shipment reference; 720200733

Container: GCXU5819149 .

Seal: 1T2103388
Date: 10/06/2024

RECEIVER RENAULT SAMSUNG MOTORS-CO LTD / 185 SHINHO — DONG,
KANGSEO-GU / BUSAN 46758

DELIVERY NOTE: 73214583 / 7321454 Date 10/062024

INVOICE NUMBER: 0530107520 / 0530107521 Date 10/06/2024

>

DELIVERY TERMS: FCA VAT Warchouse Modugno (BA)

DESCRIPTION OF GOODS

Part Number: 2510002409-012 /2510002409-007,

Customer Reference : 320109538R /320100743R!

QUANTITY: 288 PCS

QUANTITY OF PACKAGING: 72 PCS
GROSS WEIGHT 22.210,56 Kg
NET WEIGHT 19.756,80 Kg
PACKAGING DESCRIPTION

Expandable packaging (Carton on Pallet)
Empty weight: 34,8kg
Dimensions: 132 em x 115 cm x 59 cm

»

#agna PT BV & Co. KG « Fimensitz Hemenn-Hagenmeyes-Shala 1 « 74182 Unferpreppanbach - Deutschiand = Kommanditgesallschaft mit Sitz in
Untergruppenbach =~ Amisqericht Stuitnart HRA 108271 « Perstnlich hafiznde Gesellschafterin: Mapna PT Managemant BV, mit Salzunnssitzin
Amsterdam {Handelsregister Niedertznde, Finnenny. 85382558} und Venvallungesilz in Unfergruppenbach » Umsatzsteuer-1D-6r. DE146428877
Geaschfisfihrung: Sandro Morandmi, Thomas Klelt - soenv.magna.com



BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7321454 DATE: 14.06.2024 TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

&

T D RS s

ERAULTSAN

-

T LT

4

i

i Ll

IGNO(

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Qronzo, Giuseppe DEPART LE:  10.06.2024 A: 12:30
N.WM@%M.F TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 15.06.2024 A: 00:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE -~{ TYPE DE COLIS NUM.B'UC QTE N° DE*
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE
N° COMMANDE DATE DE PERP
320100743R PCE
320100743R PCE
320100743R ; PCE LRZ31Y

o

TRAN

SPORTEUR
: POIDS BRUT TOTAL: 925 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 3

N° DE L'UNITE DE TRANSP. XA224JV
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 703010

i

FHER
o

£
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Invoice no. / Date: 530107521 / 10.06.2024
ﬂggﬁfﬂnﬂéfﬁgﬁéﬁn 1, 74189 Uniergruppenbach Services rende.red: 10.06.2024
RENAULT SAS Purch. ord. no.: 703010
AP[: CSP ACH 0 01 Purchase Date:
13 Avenue Paul Langevin S‘;ﬁﬂ?{i;’ " Date: 7321454 / 13%265 gggl
92359 LE PLESSIS ROBINSON CEDEX . : P
Order no. / Date: 1083652 / 14.05.2024
FRANKREICH . .
Supplier Delivery Note: 0007321454
Customer no.: 10006847
Consignee: 30007552
01 Serie
Your VAT-ID: FR66780129987
) Qur VAT-ID: ITQ0135049997
Ship-to address Sales: Gruchet, Nicolas
RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD Tel.-no. / Fax: 07131-644-4802 / 07131-644-4414
61 Email: nicolas.gruchet@magna.com
185 SHINHO-DONG, KANGSEO-GU
BUSAN 46758
SUDKOREA
Loading station: 01248C
Invoice :
Currency EUR
Weights (Gross/Net)

Gross weight 925,440 KG Net weight 823,200 KG
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documents

Sender:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugnoe (BA)
ltaly
ltem Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  2510002409-007 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320100743R Item 1
4 PC 1.308,34 EUR 1 PC 5.233,36
Country of origin: ltaly
000011 2510002409-007 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320100743R liem 1
4 PC 1.308,34¢ EUR 1 PC 5.233,36
Country of origin: [taly
?
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsragister Niederlande ~ Bankverbindung;
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Goschéftsilhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klatt

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



M MAGNA
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RENAWULT SAS Date/Doc. no. Page
13 Avenue Paul Langevin 10.06.2024 / 530107521 2
92359 LE PLESSIS ROBINSON CEDEX
ltem Material Dascription
Qty Price Price unit Qty unit Value
Order 1083653 from 14.05.2024
000012  2510002409-007 BVA ASS DW5 007
Customer material no. 320100743R ltem 1
4 PC 1.308,34 EUR 1 PC 5.233,36
Country of orlgin: italy
Order 1083654 from 14.05.2024
Total items 15.700,08
Value Added Tax 0,000 % 15,700,08 0,00
Art. 8, par. 1, lett. b}
Final amount 15.700,08
Final amount in local currency EUR 16.700,08
Terms of payment: Up to 2024.08.14 without deduction
Terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)

Disp. type seq.: 11 Seafreight

MAGNA does not accept the RENAULT General Terms and Conditions of Purchasing for Parts and/or Services,
nor any other standardized terms and conditions of RENAULT or its associated companies as basis for the
activities and deliveries to RENAULT and /or associated companies. All services, activities and deliveries from
MAGNA to RENAULT and other associated companies are based on the contractual conditions agreed in writing
between MAGNA and RENAULT and /or associated companies.

Shipped from VAT warehouse Modugno (Bari), Italy.

dedekddokhkihkddhihdhk kR kk Rk ek R kR khk
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&
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsreglster Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergrugpenhach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftends Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magria.com Managemant B.V. nit Satzungssitz Thomas Kiett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



- God.Fiscale Partita IVA 03651260657
- N° iscrfz. Alho Trasporti: SA 7108292/K
- Reg. delle Imprese SA 29702/2000

"AMENDOLA
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Sﬁ L ". Bm ﬁ m% E g.,! 3 ﬁ?m
TRASPORT! & LOGISTICA S IFS | = || s ﬂ
togisties | IBOAGL . ’nugﬁqi { E’f’ 7

- N ttmnsmtospe g e ha i et TS mma
Spett.le 24 Presa
MAGNA PT SPA SVEVATRANS SRL
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI GERANI §-6-7
70026 MODUGNO (BA) 70026 MODUGNO BA
Tel. 080 5858111 Telefono: 080 536 2526
Riferimenton® 22121 [ 1 Del 10/06/2024 Ore (9:00
Work Order N. 61002934120 Del

—  —

Vi preghiamo di voler Caricare per ordine e conto della Ditta

1l seguente contenitore: é‘ CX U Sg 4’q i 4"@1 Tipologia: 40 HIGH CUBE

Tipé Viaggio: Esportazione ExtraCEE
Booking: 720200733
Nave: GREEN POLE

Sigillo: HL, I TR249 3388

Destinazions: Busan, , South Korea

Operaz. Doganale: KGH

Compagniz | MAERSK T T T T T e ——
ng.:

Terminat Ritiro: {vuoto): TERMINAL INTERCARRIER AMENDOLA

Terminal Consegna: (pieno):

NAPOLI TERMINAL FLAVIO GIOIA

Autista:ANWN i T \l?/ﬂlaﬂ/w . Targa D @Qq L\f

Arrivo (:‘re:a}l})ﬂﬂ'(9 ) Partenza Ore;____

SemiRimorchio: )( j@{ 22/A \5 \/

Av%w*(&‘aw(p

Presa Aggiuntiva
Arrivo Ore; Partenza Ore:

Annotazioni

VGM IN DITTA
1 STOP MAGNA PT VIA DEI CICLAMINI MODUGNO
2 STOP SVEVATRANS VIA DEI GERAN! MODUGNO

TARA 2F%0 k&

Fifma e Timbro

Attenzlone: Il frasporto deve essere effeftuato in ogni caso nel rispetto delle disposizloni di legge e del Codice delfa Strada. La presa in carico della merce
comporta 'assunzione da parte del vettore dell'obbligo di rispettare e far rispettare dal propri dipendenti & fornitori di servizi le disposizioni di cul agli.
. . art.7,7-bis e 12 D.Lgs. n. 286/2005

o Sede Legale;a4086 Roccapiemonte (SA) Via delfa Liberts, 100/D - Tel, 081934033 - 933313 - Fax 081.5143536
' www.amendolastl.it « Emait: mfo@amendolasrht

U & UG . - - [



Check list container RSA

AMAGNA

Data A9 /06 (2

Firma leggibile operatore ﬁw \.vnm U £ i - m Cco .’.N_N\%\FO

N.ro badge

Delivery note

N.ro identificativo container le VA C .hwa % \N AW\N $

No.

Container check

NOT OK

Note

Controllare che il container sia pulito, che non siano presenti oggeitti estranei o rifiuti

Se Not Ok: chiedere all'autista camion di pulire, se non & possibile rifiutare il container come "non conforme”

Controllare che non ci sia condensa su tutte le superfici del container

Se Not Ok:rifiutare il container come "non conforme”

Controllare che non ci siano macchie di umidita sul pavimento del container

Se Not Ok: rifitare il container come "non conforme”

Confrollare su tutte le superfici del container che non cf siano buchi e fori (tolleranza massima 5 mm per accettare container)

Se Not Ok: rifivtare il container come "non conforme”

Confroliare che le fiparazioni effettuate al container siano a tenuta

Se Not Ck: riftutare il container come "non confarme”

NEVENEERE

Controllare che le porte del cortainer funzionino in modo opportune e che le guarnizioni siane in buone condizioni

Se Not Ok: rifiutare il container come “non conforme”

N

Corntrollare che in caso ci siano le giiglie di ventilazioni sianc aperte (se non ¢i sono non effettuare nulla).

Se Not Ok: chiedere allautista camion di aprire le griglie, se non & possibile rifidtare il container come "non conforme”

v

In caso di Not Ok allertare il Supervisor, I'impiegato addetto e documentare fotograficamente

Yo




